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на основу Уредбе о условима за субвенционисање каматне стопе за кредите за 
инвестиције у 2010. години (у даљем тексту: Уредба),  
 

Фонд за развој Републике Србије, са седиштем у Београду, ул. Кнез 
Михаилова бр. 14 , ПИБ 100121213, Матични број 7904959, који заступа 
директор Оливера Божић, (у даљем тексту: Фонд)  
и 
_______________ БАНКЕ  са седиштем у ______________ , ул. 
__________________ бр.___, ПИБ _____________, Матични број 
______________, коју заступа ______________________ (у даљем тексту: 
Банка)  

 
закључују следећи            

 
У Г О В О Р   

о регулисању међусобних односа у вези са субвенционисањем каматне 
стопе за кредите за инвестиције у 2010. години 

 
 

Заједнички назив за обе стране у даљем тексту овог Уговора је Уговорне 
стране. 

Уговорне стране су се споразумеле о следећем: 
 

Предмет уговора 
 

Члан 1. 
 

Предмет Уговора је регулисање међусобних односа између уговорених 
страна у утврђивању услова за субвенционисање каматних стопа, у износу од 
535.000.000,00 динара, за кредите за инвестиције у 2010. години (у даљем 
тексту: кредити), у складу са Уредбом и Програмом Фонда за развој за 2010. 
годину (у даљем тексту: Програм). 

Корисници кредита 

Члан 2. 
 

Право на коришћење кредита имају предузетници и привредна друштва у 
Републици Србији (у даљем тексту: корисници кредита), који су регистровани у 
складу са законом којим се уређује регистрација привредних субјеката и који 
банци уз захтев за коришћење кредита са субвенционисаном каматном стопом 
доставе сву потребу  документацију, сагласно процедури Банке за одобравање 
пласмана и Уредби. 
 

Услови коришћења кредита  
 

Члан 3. 
 



 2

Кредити се одобравају преко Банке у Републици Србији уз примену 
валутне клаузуле са роком отплате до пет година на почек од 6 до 12 месеци. 

 Највиши износ кредита исказаног у динарској противвредности по 
средњем курсу Народне банке Србије на дан пуштања кредита у течај, (укупно 
код свих банака преко којих се реализују ови кредити), може бити: 

1) за предузетника до 30.000,00 евра (за претежног извозника до 
60.000,00 евра); 

2) за мало предузеће до 200.000,00 евра (за претежног извозника до 
400.000,00 евра); 

3) за средње предузеће до 1.500.000,00 евра (за претежног извозника до 
3.000.000,00 евра); 

4) за велико предузеће до 4.000.000,00 евра (за претежног извозника до 
8.000.000,00 евра); 

Највиши износ кредита којима се финансира конкретан посао претежног 
извозника (укупно код свих банака код којих се реализују ти кредити), не може 
бити већи од висине кредита утврђеног за привредне субјекте у ставу 2. овог 
члана. 

Под претежним извозником сматра се извозник који испуњава услове у 
складу са чланом 2. Уредбе о критеријумима на основу којих се утврђује шта се, 
у смислу закона о порезу на додату вредност,сматра претежним прометом 
добара у иностранству („ Сл гласник РС“, број 124/94 и 27/05). 

Разврставање предузећа из става 2. овог члана извршено је у складу са 
чланом 7. Закона о рачуноводству и ревизији („Службени гласник РС”, број 
46/06 и 111/09). 
 Корисници кредита су у обавези да Банци уз захтев за коришћење 
кредита доставе документацију о инвестиционим улагањима у складу са 
условима Банке за доделу тих кредита.  

 
Члан 4. 

 
Највиша номинална каматна стопа за Корисника кредита, који испуњава 

услове у складу са овим Уговором и Уредбом, а који се одобрава преко Банке, 
износи ЕУРИБОР 3м + 4% годишње. 

Кредит који обезбеђује Банка може бити гарантован од стране Фонда и то 
на начин да највиша номинална каматна стопа за Корисника кредита, који 
испуњава услове у складу са овим Уговором и Уредбом, износи 3м ЕУРИБОР + 
2% годишње уз гаранцију до 75% износа кредита који Банка пласира.  

Једнократна накнада за обраду Кредита коју Банка зарачунава за ове 
Кредите не може бити виша од 1% од износа Кредита.  

Провизија Фонда за гаранције обрачунаваће се у складу са Програмом. 
Субвенционисани износ камате износи 3,5% годишње лимитирано на 

неотплаћени део кредита за сваку годину. 
Фонд износ камате из става 5. овог члана преноси Банци унапред за 

сваку годину, на износ динарске противвредности кредита обрачунатог по 
званичном средњем курсу Народне банке Србије на дан уплате камате. 
Обрачун камате за прву годину коришћења се врши од дана пуштања кредита у 
коришћење до краја те календарске године. Обрачуни камате за следеће 
године врше се за целу календарску годину, с тим да се обрачун за последњу 
годину коришћења врши до дана истека коришћења кредита уколико је тај 
период краћи од календарске године. 

Уплаћен износ камате сматра се коначним износом камате за ту 
календарску годину коришћења кредита.  



 3

 
Члан 5. 

 
Контролу наменског коришћења средстава добијених по основу Кредита 

врши  Пореска управа. 
Уколико Пореска управа утврди да су средства добијена по основу 

кредита ненаменски коришћена, Фонд ће писаним путем дати налог Банци да 
обрачуна и наплати износ субвенционисане камате од Корисника кредита за 
период коришћења кредита. 

У случају из става 2. овог члана Корисник кредита губи право на даље 
коришћење субвенционисаног креидта, а Банка може наставити да обрачунава 
камату за ту врсту кредита у складу са њеном пословном политиком. 

Фонд је дужан да Банци, да налог да обрачуна и наплати износ 
субвенционисане камате од Корисника кредита, за период коришћења кредита , 
ако Корисник кредита, не испуни услове из Уредбе. 

Ако Корисник кредита не испуни услове из Уредбе камате која се коначно 
обрачунава кориснику кредита увећава се за 3,5%. 

  
 

Одобравање кредита и издавање гаранције 
 

Члан 6. 
 

Банка се обавезује да по одобрењу кредита са субвенционисаном 
каматном стопом закључи уговор са корисником кредита према условима из 
Уредбе и овог уговора и достави Фонду следећу документацију за уплату 
субвенционисане камате након пуштања кредита: 

1) Захтев за пренос са назначеним текућим рачуном, износом 
одобрених кредита и обрачунатим  износом субвенционисане 
камате исказане у еврима за прву годину коришћења кредита; 

2) Списак корисника кредита са појединачним износом одобреног 
кредита и износом субвенцисане камате исказаним у еврима на 
моделу образца који ће Фонд доставити; 

3) Изјава Банке да је извршила пуштање кредита; 
По истеку сваке појединачне године коришћења кредита, Банка ће Фонду 

доставити следећу документацију за уплату субвенционисане камате за 
наредну годину коришћења кредита: 

1) Захтев за пренос са назначеним текућим рачуном; 
2) Износом стања кредита по спецификацији исказано у еврима; 
3) Обрачунатим износом субвеционисане камате исказане у еврима, 

за ту годину. 
Фонд задржава право да затражи додатна документа уколико је 

процењено да су неопходна, а Банка је обавезна да документа прибави од 
корисника кредита за кредит са субвенционисаном каматном стопом. 

Уговори о издавању гаранција се могу закључити уз услов да Фонд у 
складу са својом пословном политиком и Програмом донесе позитивну одлуку о 
одобравању, о чему ће информисати Банку. 

Фонд ће издати гаранцију у корист Банке пре пуштања кредита у течај, а 
по налогу и за рачун Корисника кредита, након пријема документације од Банке 
којом се доказује испуњење услова из одлуке о издавању гаранције, Уговора о 
кредиту потписаног од стране Банке и Корисника кредита као и документације 
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која се односи на успостављање средстава обезбеђења, која су у складу са 
уговором о издавању гаранције, који Фонд закључује са Корисником кредита. 
 
 

Члан 7. 
 

За обезбеђење наплате потраживања, у случају да Фонд издаје гаранцију 
за кредите који су предмет овог Уговора, свака Уговорна страна ће засновати 
независне инструменте обезбеђења у складу са својом пословном политиком и 
општим актима.  

 
члан 8. 

 
 Субвенционисање каматне стопе неће се вршити за кредите који се 
користе за: 

1) репрограм постојећих кредита код исте банке и за рефинансирање 
кредита код друге банке. 

2) организовање игара на срећу, лутрија и сличних делатности. 
3) производњу и промет роба и услуга које се према домаћим прописима 

или међународним конвенцијама и споразумима сматрају забрањеним. 
 

Ако корисник кредита пре истека рока коришћња отплати уговорени износ, 
Банка ће Фонду извршити повраћај дела унапред уплаћене субвенционисане 
камате за обрачунски период који није покривен коришћењем кредита.  
 

члан 9. 
 

 Банка се обавезује да Фонду достави четири бланко сопствене менице са 
овлашћењем, које Фонд може употребити за повраћај унапред уплаћене 
субвенционисане камате и то за случајеве наведене у члану 5. и 8. овог 
уговора. 
 Банка се обавезује да на захтев Фонда достави извештаје и податке који 
се односе на кредите који су предмет регулисања овог Уговора.  

Фонд се обавезује да све информације и документацију, добијену од 
Банке, чува као пословну тајну 

 
Члан 10. 

 
Фонд може одбити исплату по захтеву Банке или раскинути уговор са 

Банком у следећим случајевима: 
1) уколико Фонд утврди да Банка не поштује одредбе овог уговора 

или изврши промене услова у уговору, без претходне писане 
сагласности Фонда; 

2) уколико Фонд утврди да Банка није уградила све елементе из овог 
уговора у уговор са корисником кредита; 

3) уколико се било који подаци, изјава или документи у вези са 
субвенционисањем каматне стопе за кредите које је Банка 
доставила Фонду покажу нетачним у било којој појединости која је 
била од значаја приликом доношења одлуке о субвенционисању 
каматне стопе за кредите, а да се утврди да је Банка имала 
сазнање о томе; 



4) у случају одузимања дозволе за рад Банке од стране Народне 
банке Србије; 

5) у случају инсолвентности Банке која је утврђена актом Народне 
банке Србије, као и у случају примене прописаних мера од стране 
Народне банке Србије, у вези са инсолвентности Банке.  

 
Измене и допуне Уговора 

 
Члан 11. 

 
Измене и допуне овог Уговора могу се вршити само писаним путем у 

форми Анекса. 
Само измене и допуне које буду сачињене у писаној форми и буду 

потписане од стране овлашћених представника свих Уговорних страна биће 
пуноважне и обавезујуће за све Уговорне стране. 
 

Решавање спорова 
 

Члан  12. 
 

У случају евентуалног спора у вези са овим уговором, Уговорне стране ће 
настојати да га споразумно на задовољавајући начин реше. 

У случају да настали спор не буде решен споразумно, Уговорне стране 
одређују надлежност суда по овом Уговору у Београду. 

 
Завршне одредбе 

 
Члан 13. 

 
На сва питања која нису утврђена овим уговором примењиваће се 

одредбе Уредбе, општих аката Банке и Фонда као и одредбе позитивно правних 
прописа Републике Србије. 

Овај Уговор ступа на снагу даном потписивања од стране свих Уговорних 
страна. 

Овај Уговор је сачињен у 2 (два) истоветна примерка, од којих по један за 
сваку Уговорну страну. 

Сваки примерак овог Уговора, а који су уредно потписани имају значење 
оригинала и производе подједнако правно дејство. 
 

Закључен у Београду, дана 01.02. 2010. године између: 
 
 

  
ЗА ФОНД ЗА БАНКУ  

 
 
_____________________

 

 
 

_______________________ 
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